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_ WoW 
ಪ್ರಕಾಶಕರ ವಾಕೃಥನ 


ಅದಿತ್ಯಬ್ರಹ್ಮಜಾರೀ, ವೇದಕಾನನವಿಕಾರೀ, ಸಾಕ್ಷಾಪ್ಟತಧರ್ಮಾದಿವ್ಯದರ್ಶೀ ಮಹರ್ಷಿ ದಯಾನಂದಸರಸ್ಥತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅಮರ 
ಕೈತಿಯಾದ “ಸತ್ಕಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ”ದ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾನುವಾದದ ಆರನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿಡುವ ಈ ಶುಭ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


“ಸತ್ಕಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ ಗ್ರಂಥ” ರಚನೆಯ ನ್ಯಾಯಸಂಗತವಾದ ಆವಕ್ಕಕತೆಯನ್ನು, ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, 
ಗ್ರಂಥ-ರಚನಾಕಾಲದ ಮತ್ತು ತತ್ಪೂರ್ವನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಸಂಶಯಕ್ಕಿಡೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಗುರುತಿಸುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವೇ ಸರಿ. ಪಾಠಕರಿಗೆ ಇದರ ಪೂರ್ಣಮನವರಿಕೆಯಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯವೆಂಬುದರ ಸತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ 
ಮನೋಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಾದೀತು. 


ಸ್ಥಾಮೀಜಿಯವರ ಜನ್ಮ-ಪೂರ್ವ ಭಾರತದ ಪರಿಸ್ಥತಿ 


ಈ ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ ಭಾರತದ ದುರ್ದಿನಗಳು ಆರಂಭವಾದುದು ೫,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಮುನ್ನ, ಯೋಗೇಶ್ವರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು 
ಮಹಾರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಟನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರ ದೂತನಾಗಿ ಬಂದು - 


ಕುರೂಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ' ಶಮಃ ಸಾದಿತಿ ಭಾರತ! 
'ಅಪುಣಾಶೇನ ವೀರಾಣಾಮಿತಿ ಯಾಚಿತುಮಾಗತಃ ॥ 

“ಓ ರಾಜೇಂದ್ರ! ವೀರರಾರೂ ನಾಶಹೊಂದದೆ ಕೌರಷ-ಪಾಂಡವರ ನಡುವೆ ಶಾಂತಿಯುದ್ದವಿಸಲಿ - ಎಂದು 
'ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದ್ದೇೆ” - ಎಂದು ನಿವೇದಿಸಿಕೊಂಡನು; 

ಸೂಚೆಗ್ರಂ ನೈವದಾಸ್ಕಾಮಿ ವಿನಾಯುದ್ಯೆನ ಕೇಶವ ॥ 

; “ಯುದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ, ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆಯೂರಲು ಬೇಕಾದಷ್ಪು ನೆಲವನ್ನೂ ನಾನು ಕೊಡೆನು”.-ಎಂದನು ದುರ್ಯೋಧನ. ಬ್ರಹಕರ್ಕದ 
'ಅಖಂಡವ್ರತತೊಟ್ಟು, ದೇವವ್ರತನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಬದಲು "ಭೀಷ್ಟೆ ನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಪಿತಾಮಹರೂ, ಮತ್ತು “ಇದೋ ನೋಡು. 
ಈ ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೇದವಿದೆ; ಇದರಲ್ಲಿ ಧನು್ಸಿದೆ. ಬ್ರಾಹಬಲದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಿ; ಕ್ಲತ್ರಬಲದಿಂದಲೇ ಆದರೂ ಸರ; ಗೆಲುವ ಸಿದ್ದ'.- 
ಎಂದು ಸಾರಿದ ದ್ರೋಣರೂ ಒಂದೇ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 

'ಅರ್ಥಸ್ಮೆ ಪುರುಷೋ ದಾಸೋ ನಾರ್ಥೋದಾಸಕ್ಕಕಸ್ಮಚಿತ್‌!। 

“ಮಾನವ ಧನದ ದಾಸನು; ಧನ ಯಾವನಿಗೂ ದಾಸನಲ್ಲ”- ಎಂದು ಅಪಸ್ಥರವೆಳೆದಾಗ ಆರಂಭವಾಯಿತು ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟದ 
ದುರವಸ್ಥೆ ೧೮ ಅಕ್ಟೌಹಿಣೇ ಸೈನ್ಯ ಹಾಗೂ ಯೋಧಾಸ್ರೇಸರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗತರಾದ ಯಪಿಮುನಿಗಳೂ 
ನಿರ್ನಾಮರಾದರು. ಸರಿಯಾದ ಧಾರ್ಮಿಕಪಥಪ್ರದರ್ಶಕರು ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿ, ವೇದಪ್ರಚಾರ ನಿಂತೇ ಹೋಯಿತು. ೨,೫೦೦ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಗೌತಮಬುದ್ಯಮಹಾವೀರ ತೀರ್ಥಂಕರರು ಬಂದರು. ಅಹಿಂಸಾಗಾನಮಾಡಿ ನಡೆದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ನಾಸಕ್ಕವನ್ನು 
ಹುಡಿಗೂಡಿಸಲು ೧,೨೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಮುನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರರು ಬಂದರು. ಅವರ ಅದ್ದೈತವಾದ ರೂಪಗೆಟ್ಟು 
ಮಾಯಾವಾದ-ವಿವರ್ತವಾದಗಳು ಜನತೆಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಹುಟ್ಟಿಸಹತ್ತಿದವ. ಆ ಕಾಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ೯೦೦ ವರ್ಷ ಮುನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ 
ರಾಮಾನುಜರು ಬಂದರು. ಶೈಮಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕಿ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವೈಷ್ಣವಮತ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಜೀವರ ಹಾಗೂ ಪ್ರತಿಯ ಭಿನ್ನ ಅಸ್ತತ್ತವನ್ನೊಬ್ಬಿಯೂ 
ಅವೆರಡೂ ಬ್ರಹದಲ್ಲಿಯೇ - ವಿಷ್ಯುನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಕಾರಣ "ಆದ್ವೆಸ' ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು, “ವಶಿಷ್ಟಾದ್ದೈತ'ವನ್ನು 
ರಾಮಾನುಜರು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರು. ಶಂಕರರು "ಜ್ಞಾನ'ದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡವಿತ್ತರೆ, ರಾಮಾನುಜರು "ಭಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಡವಿತ್ತರು. ೭೦೦ 
ವರ್ಷಗಳ ಮುನ್ನ ಆಚಾರ್ಯ ಆನಂದತೀರ್ಥರು ಉದ್ಭವಿಸಿ, ಅದ್ವೈತ ಶಬ್ದದ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ದ್ವೈತ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ, 
ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತಮತ್ತವನ್ನೂ ಮುಂದೆ ತಂದರು. ಉತ್ತರ-ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಬೀರ-ನಾನಕರೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಬಿಸವೇಶ್ವರರೂ ಸುಪ್ತ ಜನತೆಯನ್ನು 
ಎಚ್ಚರಿಸಲು, ಸುಪ್ತ ಬುಡ್ಧಿಯನ್ನಚ್ಚಂಸಲು ದುಡಿದರು. ಆದರೂ, ಈ ಎಲ್ಲರ ಯತ್ನಗಳೂ ಬೇರೆ-ಬೇರೆ ಮತಗಳೇ ಆಗಿಹೋಗಿ, 
ಸರ್ವಧರ್ಮದ ಸತ್ಯ ಆಶ್ರಯವಾದ ವೇದಗಳತ್ತ ಯಾರ ಚಿತ್ರವೂ ಹೊರಳಲಿಲ್ಲ. ಆಚಾರ್ಯತ್ರಯರು "ವೇದ, ವೈದಿಕಧರ್ಮ'-ಎಂಬ 


w 
'ಪದಗಳನ್ನೇನೋ ಬಳಸಿಕೊಂಡರೂ, ಮೂಲವೇದವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ವೇದವಾಣಿಯ ಮಂಜುಳನಿನಾದದಿಂದ 
ಕೇವಲ ಬಾರತವನಲ್ಲು ಸಮಸ್‌ಭೂಮಂತಯನಿ ಸುಖು ಭಾನು ಸಮುಯೊಬ್ಬನ ಅನಸ್ಯತಯಿದ್ದತಿ, ಆ ಅವ್ಯಯ 
ಪುರ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಮೈತಳೆದು ಬಂದ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರತಿಭೆ “ದಯಾನಂದಸರಸ್ಥತಿ”.ಎಂದು ವಿರಾಜಿಸತು. 
ಮಹರ್ಷಿ ದಯಾನಂದಸರಸ್ಥತಿಗಳ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಕ 
ಸನ್‌ ೧೮೨೪ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಮೋರವೀ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಟಂಕಾರಾ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ, ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಜನನೆಕ್ತಿದರು 


ಶಿವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿರಳನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ೧೪ ವರ್ಷಗಳ ಬಾಲಕ ಮೂಲಶಂಕರ-ಅದೇ ಮಹರ್ಜಿಗಳ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆರು-ಅಪ್ತಕಿಮ 
ನಿಷ್ಠಾವಂತ ಶೈವ ಬ್ರಾಹ್ಟಣಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತಂದೆ ಕರ್ಷನ್‌ಜೀ ತಿವಾರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಉಪವಾಸ-ಜಾಗರಣ-ಪಾಜನಗಳ ವ್ರತತೊಟ್ಟು, 
ಶಿವದೇಗುಲದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಗಾಢನಿದ್ರಾಪರ್ಯಂಕದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದಾಗ, ಪ್ರತಭಂಗವಾಗಬಾರಬೆಂ? 
ದೃಢ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ, ನಿದ್ದೆ ಬಂದಂತಾದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣೀರ್ನರಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕಂತಿದ್ದನು. ಇದ್ದಿದ್ದತೆಯೇ ಇಲಿಗಳು. 
"ಬೂದು, ೪ವಲೀಗದ ಮೇಲೇರಿ, ಬಣಿದಾಡಿ, ನೈನೇದ್ಯಗಳನ್ನು ಕುರುಕಿ- ಕುರಕಿ ತಿನ್ನುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬಾಲಕ ಸ್ಪಬ್ಧನಾದನು. 
“ರಕ್ಕಸರ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೇ ಹತ್ತಕ್ಕಬಲ್ಲ ಶಿವನಲ್ಲಿ? ಇಲಿಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಲಾರದ ಈ ಿಂಗವೆಲ್ಲಿ”?-ಎಂಬ, ಸರಳವಾದರೂ ಜಟಿಲವಾದ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮೂಲಶಂಕರನ ಮಸ್ತಿಷ್ಕದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲ ಲೌಕಿಕರೂ ಕೊಡುವಂತೆಯೇ ಕರ್ಷನ್‌ಜೀ ಕೂಡ 
ಪ್ರತೀಮೋಪಾಸನೆಯ ಬಗೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಿವರಣೆ ಬಾಲಕನ ಬುದ್ಧಿಗೊಪ್ಪಿ್ಲ. '“ನನಗೆ ಚೇತನೇಶ್ವರನ ಅನುಭೂತಿಯಾದಂದೇ 
'ಉಪಾಸನೆಮಾಡುವೆ".-. ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯದೊಂದಿಗೆ ಮಂದಿರದ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನು ದಾಟಿದನು. ತನ್ನ ಚಿಕ್ಪನ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾದನು; ಪೂರ್ಣ ಯಜುರ್ವೇದವನ್ನು ಕುಠಪಾಠ ಮಾಡಿದನು. ಇನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಚಕ್ಕ ತಂಗಿ ವಾಂಶಿಭೇದಿಯ 
ಮಾರಕವ್ಯಾಧಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಸದಾ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕಚ್ಚಿದಳು. ಪರಿವಾರ-ಪರಿಜನರೆಲ್ಲಾ, ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಕಂಬನಿಗರೆಯತ್ತಾ 
ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಬಾಲಕ ಮೂಲಶಂಕರನು ಸ್ವಬ್ಧನಾಗಿ, ಮೌನದಿಂದ ಗೋಡೆಗೊರಗಿ, ತಂಗಿಯ ತಣ್ಣಗಾದ ತನುವನ್ನೇ 
ನಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಾ “ಸಾವಾರು, ನಾವಾರು?”- ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತದ್ದನು. ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿಯಿಲ್ಲ ರೋದನದ ದನಿಯಿಲ್ಲ. “ಕರೋರನೀ 
'ಬಾಲ”.-ಎಂದವರು ಎಂದರು. ಬಾಲಕನ ನೋವಿನಾಳವನ್ನು ಅಳೆಯಬಲ್ಲವರು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳು ಉರುಳಿದವು. ಮೂಲಕಂಕರನಿಗೆ ಅತ್ಮಂತ ಆಪ್ರನಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಸ್ವತಃ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ಅವನ 
ಚೆಪನೂ ಅದೇ ಉಪದ್ರವ ಸಿಕ್ಕ "ಇಲ್ಲವಾದಾಗ, ಮೂಲಶಂಕರನ ಹೃದಯದ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಅಳುವೆಲ್ಲಾ ಅಳುಕಿಲ್ಲ, 
ಕಟ್ಟೆಯೊಡೆದ ಕೆರೆಯ ನೀರಿನಂತೆ ಚೆಲ್ಲಿ ಹರಿಯಿತು. ತಂಗಿಗಳದವನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಹುಳ್ಚಿನಂತೆ ಅತ್ತನು. ಕಣ್ಣುಗಳೂದಿಕೊರಡವು; 
ಗಂಟಲು ಕಟ್ಟಿತು. ಅನ್ಯನೀರುಗಳ ಆಕಾಂ್ಷಿ ಇಂಗಿಹೋಯಿತು. ವೈರಾಗ್ಯಭಾವನೆ ಅವನ ಅಂತಕರಣದ ಕೂ-ಕಾದಲ್ಲಿಯೂ ಬೇರುಬಿಟ್ಟತು. 

ಮಗನ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊತ್ತಿಕ್ಕಲು, ಹೊಸಕಿಹಾಕಲು ಮದುವೆಯೇ ಸೋಲದ ಚಿಕಕೆಯೆಂದರಿತ ಮಾತಾ-ಪಿತ್ಯಗಳು ಯೋಗ್ಯ 
ಕನ್ನೆಯ ಅನ್ನೇಷಣವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. ವೈರಾಗ್ಯವಾನ್‌ ಯುವಕನು, ಯಾರಾರಿಂದಲೋ ಹೇಳಿಸಿ, ವಿವಾಹವನ್ನು ಮುಂದೂಡಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ, ಮುಂದೂಡುವಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ಮುರಿದುಹಾಕುವಿಕೆಯಲ್ಲ; ಮರಳಿ ಮದುವೆಯ ಮಾತು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರೂ ಮುಂದೆ. 
ಬರಬಹುದು-ಎಂಬ ತಪ್ಪವನ್ನು ಯುವಕ ವೈರಾಗೀ ಮೂಲಶಂಕರನು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಗುರುತಿಸಿದನು. ಗೃಹತ್ಯಾಗವನ್ನುಂದು ಬೇರಾವ 
ಮಾರ್ಗವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 

'ಮೂಲಶಂಕರ ೨.೨ ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದಾಗ, ಒಂದು ಸಂಜೆ ಮನೆಯಿಂದ ನುಸದನು. ಸದ್ಧಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ೬ಬ್ಬ 


ಎರಡು ದಿನಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯ ಹೇಗೋ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಕಳಿದನು. ಮೂರನೆಯ ರಾತ್ರಿ ಕಾವಲುಗಾರರ ಕಣ್ಣನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೇಗೋ 
'ಚಾರಿದನು ತಂದೆಯ ಬಂಧನದಿಂದ ಆ ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯ, ಮತ್ತೆ ತಂದೆಯ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ಯತಿದೀಕ್ಷಿ 
ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯ ಈ ಹಂತ ಮುಟ್ಟಿದಾಗ, ಸನ್‌ ೧೮೪೬ನೆಯ ಇಸವಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆಗಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ೧೪ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ, 
ನಿರುತರವೂ ಆಬೂ-ವಿಂಧ್ಯ-ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ್ಲಾ ಸಾವನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥಸಂಪನ್ನ ಸದ್ಧಯೋಗಿಗಳ್ನು ಹಡ್ತಾ 


v 
ತಿರುಗಿದನು. ಓಖೀಮಠದ ಮಹಂತನೊಡ್ಡಿದ ಪ್ರಲೋಭನಕ್ಕೆ ಮಣಿಯದೆ, ವನ-ವನದಲ್ಲಿ, ಗುಹೆ-ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ, ನದಿ-ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಒಬ್ಬ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಸಂನ್ಯಾಸೀ ಪಾರ್ಣಾನಂದಸರಸ್ಥತಿಗಳಿಂದ ಯತಿ-ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದು ಅದೇ ಶುದ್ಧ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ವಾಮೀ 
ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ಕತಿಯಾದನು. 

ಕಾಷಾಯವಸ್ತದಿಂದ ಜ್ಞಾನ-ಪಿಪಾಸೆ ತುಂಬಲಿಲ್ಲ; ಸಾವನ್ನೇ ಸಾಯಿಸಬೇಕೆಂಬ ಛಲ ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮೀ ದಯಾನಂದರು 
ನರ್ಮದಾತಟದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಗುರುವನ್ನರಸುತ್ತಾ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಮಥುರಾನಿವಾಸೀ ವ್ಯಾಕರಣಭಾಸ್ಕರ, ಪ್ರಜ್ಞಾಜನ್ಸು ವಿರಜಾನಂದ 
'ದಂಡೀಶರ ಯಶೋವಿಲಾಸ ಕಿವದರೆಗೆ ತಗಲಿತು. ಸರಿ; ೧೮೬೦ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸ್ವಾಮೀ ದಯಾನಂದಸರಸ್ಥತಿಗಳು 
ಮಥುರಾನಗರಿಯ ಯಮುನಾಫಾಟಿನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುವರ ವಿರಜಾನಂದರ ಕುಟೀರದ ದ್ವಾರವನ್ನು ತಟ್ಟಿದರು. ಆಗ 
ಪ್ರಜ್ಞಾಚನ್ಸು ವಿರಜಾನಂದ ದಂಡೀಶ್ವರರು ತೆರೆದುದು ತಮ್ಮ ಅರ್ಥಭಗ್ಗ ಕುಟೀರದ ಬಾಗಿಲನ್ನಲ್ಲ ನಿರ್ಭಾಂತ ಜ್ಞಾನ ಭಂಡಾರದ ಪ್ರಶಸ್ತ 
ದ್ದಾರವನ್ನೇ. 

ಗುರು ವಿರಜಾನಂದರ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ವೇದಾದಿ ಸತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ. 


ತೀಕ್ಷ್ಮ ಮೇಧಾವೀ ಸ್ವಾಮೀ ದಯಾನಂದರು ಪ್ರಜ್ಞಾಚ್ಸು ವಿರಜಾನಂದರ ಚರಣಾರವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲ; ಕೇವಲ 
ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷಕಾವಿ ಮಾತ್ರ ಕಲಿತರು. ತಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲೇ ಸಿಡುಬಿನಿಂದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಜ್ಞಾಚ್ಸ 
ಕೇವಲ ತನ್ನ ಅಲೌಕಿಕ ಸರಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ವೇದಾದಿಶಾಸ್ತಗಳ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರಹೊಂದಿದ್ದರು. ವ್ಯಾರರಣದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಅವರ 
ಸರಿತೂಗುವ ವ್ಯ್ತಿ ಅಂದು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೈಹಕದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಆಸ್ಥಿ ಪಂಜರಮಾತ್ರವಾದರೂ ಆಧ್ಯಾತಿಕ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಶಾಸ್ತೀಯ 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, ನಿರ್ಭಯತ್ವದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ತತ್ತ್ವ-ನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಸಮಾನರೇ ಆಗಿದ್ದರು ವಿರಜಾನಂದ ದಂಡೀಶ್ವರರು. 

೮೧ ವರ್ಷದ ವೃದ್ಧ ಪ್ರಜ್ಞಾಟುವಿನ ಬಳ, ೩೬ ವರ್ಷಗಳ ಯವರ, ಭೀಮಕಾಯ ಬೃಹನ್ನೂರ್ತಿ, ಅತುಳಮೇಧಾವೀ-ತರನಿಪಣ 
ಸ್ವಾಮೀ ದಯಾನಂದರು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಖಿಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ನಿರ್ದಿವಾದವೇ ಆದ ಅಖಂಡಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಗುರುದೇವರು ಯೋಗ್ಯಶಿಷ್ಯಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದರು; ಶಿಷ-ಪ್ರವರರು ಯೋಗ್ಯ ಗುರುವಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದರು. ಭಗವದಿಚ್ಛಿಯಿಂದ 
ಇಬ್ಬರ ಕಾಮನೆಯೂ ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಸ್ವಾಮೀ ದಯಾನಂದರು ಶೀಘ್ರಕೋಪಿಗಳಾದ ವಿರಜಾನಂದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ 
ಬೈಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು ; ದೊಣ್ಣೆಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಿಂಿದ್ದರು. ಆಗಿನ್ನೂ ವಿದ್ಯಾಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಹರತಾಳಗಳು ಕಾಲಿಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ. 
ತಾನು ಸಂನ್ಯಾಸಿ ಉನ್ನತ ಕುಲೀನ ಬ್ರಾಹ್ಯಣ, ತಾನೇಕೆ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂದು ಎಂದೂ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ “ಗುರುವಿ್ತ ಶಿಕ್ಷೆ ಅಮರತ್ವದ 
ಭಿಕ್ಷ'-ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ, ವಿನಯಾವನತಮಸ್ಟಕರಾಗಿ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿತರು-ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹ ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತೀ. 

ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಮತ್ತು ಆಶೀರ್ವಚನ 

ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಸಿ, ತೈಕ್ಷಸರ್ವಸ್ಥರಾದ ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ಕತೀ ರಕ್ಷಹಸ್ತರಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಬಳಿ ತೆರಳಬಾರದೆಂಬ ಭವ್ಯವೈದಿಕ 
ಪರಂಪರೆಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅರ್ಧಮುಷ್ಟಿಯಷ್ಟು ಲವಂಗಗಳನ್ನು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಗುರುಪದಯುಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯನಿಟ್ಟು, 
ಗದ್ಧದಕಂಠರಾಗಿ -"ಗುರುದೇವ! ಈ ಕರಿ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸಿ, ಹೊರತೆರಳಲು ಅನುಮತಿ ಕರುಣಿಸಿರಿ”.- ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
“ಒಳಿತು, ದಯಾನಂದ! ಒಳಿತು, ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಈ ಗುರುದಿಣೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಒಪ್ಪಲಾರೆ”.- ಎಂದರು ದಂಡೀಶರು. 

ಗುರುದೇವ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊರೆದ ನನ್ನ ಬಳಿ ಇರುವುದಾದರೂ ಏನು?” ಸ್ವಲ್ಪ ಭೀತರಾಗಿ ಕೇಳಿದರು ದಯಾನಂದರು. “ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಯಿದೆ ದಯಾನಂದ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಕೊಡುವೆಯಾ?”-ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು ಗುರುದೇವ. “ಮಹಾರಾಜ್‌! ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿರಿ. 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನಾದರೂ ಪಣವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ, ತಮಗೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ಸಲ್ಲಿಸುವೆ”.-ಎಂದರು ಸ್ವಾಮೀ ದಯಾನಂದರು. “ವತ್ಸ! ಅನಾರ್ಷಗ್ರಂಥಗಳ 
ಪಠನ್ನ-ಪಾಠನದಿಂದಾಗಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಾ ಗುರುಸ್ಥಾರೀಯವಾದ ಈ ಆರ್ಯಾವರ್ತ ತಳವಿಲ್ಲದ ಅಂಧಕಾರದ ಕೂಪವಾಗಿದೆ. ಆರ್ಷ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಮಲ ವೇದಜ್ಞಾನದ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಮಾನವಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವೆನೆಂದು 
'ವಚನಕೊಡು”-ಎಂದರು ಗುರುದೇವ ವಿರಜಾನಂದ ದಂಡೀಶ್ವರರು. “ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ ಸದಾ ಶಿರೋಧಾರ್ಯ ನನಗೆ. ವಚನವಿತ್ತೆ, 
ಗುರುದೇವ”.-ಎಂದು ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಹೇಳಿದರು ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತೀ. 

ಯೋಗಿರಾಜರ ಕಣ್ಮುಂದೆ ಇದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಪರಾಧೀನ ಭಾರತ. 

ಸ್ವಾಮೀ ದಯಾನಂದರು ತಮ್ಮ ಗುರುವರ್ಜರಿಗೆ ವಚನವಿತ್ತು ಮಥುರಾನಗರಿಯಿಂದ ಆಗ್ರಾದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದುದು ೧೮೬ ೨ನೆಯ 
ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ. ಕೊನೆಯ ಸಮರ್ಥ ಮುಗಲ್‌ ಸಾಮ್ರಾಟ್‌ ಔರಂಗಜೇಬನು ೧೭೦೭ರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣುಚಿದನು. ಅವನ ನಂತರ ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಸಾಮ್ರಾಟರಾರೂ ಗದ್ದುಗೆಗೇರಲಿಲ್ಲ, ಔರಂಗಜೇಬನ ಮತ್ತು ಅವನ ಮುನ್ನ ಅಳಿದ ಶಾಹ್‌ಜಹಾನ್‌ ಹಾಗೂ ಜಹಾನ್‌ಗೀರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ರಾಜಭಯದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಲೋಭನಗಳಂದಲೂ, ಸಮಾಜಿಕ ನೀಚೋಜ್ಛಭಾವನೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿಯೂ ಹಿಂಥೂಗಳೆ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಗಳ 
ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಇಜ್ಞಾಂ ಮತವನ್ನಂಗೀಕರಸಿದ್ದವು. ಈ ಬಲವಂತದ ಮಾಘನ್ಸಾನ ಔರಂಗಜೇಬನು ಮಾಂಡಲಿಕರನ್ನಾಗಿ ನೇನುಸಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಂತಪಾಲರುಗಳೂ, ಸೂಬೇದಾರರೂ ಕೂಡ ಮಾಡಿಸುತ್ತಲೇ ನಡೆದಿದ್ದರು. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಸಂಖ್ಯಾಬಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಭರ್ಮಜ್ನನ 
ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ವೈದಿಕ ಧರ್ಯೀಯರು ಕುಗ್ಗತ್ತಲೆ: ಸಾಗಿದರು. ಯಾರೇನೇ ಹೇಳಲಿ; ಗೌತಮ ಬುದ್ಧನ ಹಾಗೂ ಮೆಹಾವೀರಶೀರ್ಣಂಕರರ, 
ಅಳತೆಮೀರಿದ ಅಹಿಂಸಾತತ್ವೃದ ಪ್ರಸಾರದಿಂದಾಗಿ ವೈದಿಕಧರ್ಮೀಯರು ಆಕ್ರಮಣಕಾರಿಗಳ ಮುಂದೆ ತಲೆಬಾಗುತ್ತಲೇ ಬಂದಿದ್ದರು. 
ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಇಸ್ಲಾಮೀ ಆಡಳಿತದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ವೇದಾನುಯಾಯಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಶಕ್ತಹೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಪರಮಾತನಿಂದ 
'ಕೇವಲ ಒಂದಾಗಿ ಸೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾನವ ಸಮಾಜ, ಈಶ್ವರೋಕ್ತವೇದಗಳ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಸರಣದ ಅಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಛಿದ್ದ-ಭಿದ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಖಂಡ ಮಾನವ ಸಮತಾ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾರುವ ವೇದಗಳ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ವ್ಯಾಸರ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಯಾರಾರಿಂದಲೋ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ೧೮ 
ಪುರಾಣಗಳ ಹಾಗೂ ಮಾನವನನ್ನು ದಾನವನನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸುವ ತಂತ್ರಗಳ ವಸರಣದಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಸಮಾಜ ಮತ-ಮತುಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇಸ್ಲಾಮೀ ಒತ್ತಡ ಸಾಲದೆಂದು, ದುರ್ದಶಾಗ್ರಸ್ತ ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಐರೋಪ್ಯರ ವಕ್ರದ್ಧಷ್ಟಿ ಬೇರೆ 
ಬಿ್ದಿದ್ದಿತು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಣಿ ಎಲಿಜಬೆತಳು ತನ್ನ ಪ್ರತಿ ನಿಧಿಯಾಗಿ ಸರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ರೋ-ಎಂಭ ದೂತನನ್ನು ಜಹಾಂಗೀರ್‌ 
ಬಾದಶಾಹನ ಆಸ್ಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದು. ಸರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ಸಮರ್ಥ ಚಕಿತ್ಸಕನೂ ಆಗಿದ್ದನು: ಬಾದಶಾಹನೆ ಮುದ್ದಿನ ಮಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಯಾವುದೋ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಸರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ಗುಣಪಡಿಸಿದನು. ಬಾದಶಾಹನು "ನನಗೇನು ಕೊಡಲಿ?" ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ದೇಶಭಕ್ತ 
ಸೆರ್‌ ಥಾಮಸ್‌ ರೋ-"ನನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಜನರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವ ಅಧಿಹಿರವನ್ನು ಕರುಣಿಸು'- ಎಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಬಾದಶಾಹನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಆಂಗ್ಲರು "ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನ"-ಎಂಬ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ, ಸೂರತ್‌ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮ ವ್ಯಾಪಾರಮಳಿಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ವಾಣಿಜ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ವಾಪಾರ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲರ ಆಗಮನಾರಂಭ 

ಸ್ವಾಮೀ ದಯಾನಂದರು ಕಾರ್ಯರಂಗಕ್ಮಳದಾಗ, ಮುಗಲ್‌ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮಣ್ಣುಗೂಡಿ ಆದಪ್ಟೋ ಕಾಲ ಸಂದಿತ್ತು, ಔರಂಗಜೇಬನ 
ನಂತರ, ಅವನ ರಾಜಪ್ರತನಿಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ನವಾಬರುಗಳೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಜರುಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಫೋರ್ಜುಗೀಸರು, ಡಚ್ಚರು, ಪಂಚರು 
ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಷರು ಈ ನವಾಬರುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ವ್ಯವಹಾರ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದ ಐರೋಪ್ಯರುಗಳು ಕೇವಲ ವ್ಯಾಪಾರ-ವಾಣಿಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಭಾರತ್ಕಿಷು ದುರ್ಗತಿ ಪ್ರಪ್ಪವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿದೇಶೀಯರು ಭಾರತವನ್ನಾಳುವ ಮಹದಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳ್ನು ತಾಳದ್ದರು; ಮತ್ತು ಆಳಲ್ಪಡುವ ಜನಾರಿಗದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಥೀಕಂಸಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಹತಭಾಗ್ಯ ಜನಾಂಗದ ಧರ್ಮ, ಸಭ್ಯತೆ, ಸಂಸ್ಕತಿ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಚ್ಛಕರಿಸುವ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಆಳಲ್ಲಡುವ 
ಜನಾಂಗದ ನಾಯಕರುಗಳ ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದ ಉಪಾಯ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ತಥ್ಯವನ್ನು 
ಅವರು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಡಚ್ಚರ ನೆರಳೂ ಕೂಡ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪೋರ್ಚುಗೀಸರು ಗೋವಾ, ದಾಮನ್‌, 
ದಿಯು -ಈ ಮೂರು ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು. ಹಾಗೆಯೇ ಡೂಪ್ಲೇ ಕಂಡ ಕನಸನ್ನು ನನಸಾಗಿ ಮಾಡುವ ದಿಟ್ಟತನ ಫ್ರಾಂಸ್‌ಗೆ 
ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಕೇವಲ ಪುದುಚೀರೀ, ಕಾರೈಕಲ್‌, ಮಾಹೀ, ಯಾನಾಂ ಹಾಗೂ ಚಂಣ್ರೆನಗರ- ಈ ಐದು ಉಪನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಫ್ರೆಂಚರು ಉಳಿದರು. ಆದರೆ, ಬ್ರಿಟನ್ನಿನಲ್ಲಿ, ಲಂಡನ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕುಪನಿಯ ಕೇಂದ್ರವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ಬ್ರಟಿಷರು ಈಸ್ಟ್‌ 
ಇಂಡಿಯಾ ಕುಪೆನಿಯ ಮೂಲಕ, ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದರು. 

ಬ್ರಿಟಿಷರ ಅಧಿಪತ್ಯ 

ರಾರ ಕಿವನು ೧೭೫೧ರಲ್ಲಿ ಆರ್ಕಾಟ್‌ ಮತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಜಯಶಾಲಿಯಾದನು; ಪನಃ ೧೭೫೭ರಲ್ಲಿ ಸಿರಾಜ್‌-ಉದ್‌-ದೌಲನ 
ವಿರುದ್ಧ ಪ್ಲಾಸೀ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಗೆದ್ದನು. ಸರ್‌ ಐರ್‌ ಕೂಟನು ೧೭೬೦ರಲ್ಲಿ ವಾಂಡೀವಾಶ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಜಯಗಳಿಗಿದನು. 
ಈ ಮೂರು ಜಯಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮೂರು ಮೈಲುಗಲ್ಲುಗಳಾಗಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತ ಕ್ರಮ-ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಬ್ರಿಟಿಷರ ಬೃಹತ್ಥಾವ್ರಾಜ್ಯವಾಿ ರೂಖಿಸಲ್ಪ್ಟಿತು. ೧೭೯ರಲ್ಲಿ ಜನರಲ್‌ ಹ್ಯಾಂ ಶ್ರರಗಪಟ್ಟ್ಕೆ ಮತಿಗೆ ಹಾಕಿ, ಆ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ 
ಟಿಪ್ಪೂ ಮೃತನಾದ ಮೇಲೆ, ಬ್ರಿಟಿಷರನ್ನು ಎದುರಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಯಾವುದೂ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಅಸಮರ್ಥ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಮಹರ್ಷಿಯವರ ಜೀವದಾನ 

೧೮೫೭ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಿಪಾಯಿಗಳ ದಂಗೆ, ನಾನಾರಾಯನ ದಂಗೆ, ಭಾರತ ಸ್ವಾತಂತ್ರದ ಪ್ರಥಮ ಸಂಗ್ರಾಮ-ಎಂಜೆಲ್ಲಾ 
“ಬೆಯಲ್ಲಡುವ ರಕ್ತಪಾತದ ದುರ್ಫಟನೆಯ ನಂತರ, ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕರ ಯಾವುದೇ ನೆಲವೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹರ್ಜಿದಯಾನಂದರು ಕಾರ್ಯರಂಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದಾಗ ನಾವು ೧೮೬೦ನೆಯ ಇಹವಿಯಲ್ಲದ್ದಿವ. ಆ ಮಹಾಮಾನವ ವಿಷ-ಪ್ರಾಶನಕ್ಕಡಾಗಿ 
೧೮೮೩ರಲ್ಲಿ ದಿವಂಗತರಾದರು. ಹೀಗೆ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಸಕ್ಕಿದುದು ಕೇವಲ ೨೩ ವರ್ಷಗಳು ಮಾತ್ರ. 


vii 
ಮಹರ್ಷಿ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾಗ, ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿಯು 
ಶಾಸನಾಧಿಕಾರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಮ್ರಾಜ್ಜೀ ವಿಕ್ಟೋರಿಯ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟಿನ ಮೂಲಕ ತಾನೇ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಮಹರ್ಷಿಯು ಕಾರ್ಯವಿಸ್ತಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಲಾರ್ಡ ಎಲ್ಫಿನ್‌, ಜಾನ್‌ ಲಾರೆನ್ಸ್‌, ಲಾರ್ಡ್‌ ಮೇಯೋ, 
ಲಾರ್ಡ್‌ ನಾರ್ಥ್‌ ಬ್ರೂಕ್‌, ಲಾರ್ಡ್‌ ಲಿಟ್ಟನ್‌, ಮತ್ತು ಲಾರ್ಡ್‌ ರಿಪನ್‌- ಈ ಆರು ಜನರು ಭಾರತದ ವೈಸ್‌ ರಾಯ್‌ ಹಾಗೂ 
ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಗಳಾಗಿ ರಾಜಭಾರ ನಡೆಸಿದರು. 


ಪರಭಾಷಾಪ್ರಿಯ ಭಾಕತೀಯರು ; ತನೂಂಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಭಾರ್ಮಿಕ ಅಧಃಪತನ 
ಶಾಸಕರ ಭಾಷೆ, ಶಾಸಕರ ಆಚಾರ-ವಿಚಾರಗಳು, ಶಾಸಕರ ಮತ-ಇವುಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸು ಶಾಸಿತ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು 
ಸಹಜ. ೧೮೨೮ರಿಂದ ೧೮೩೫ರ ವರೆಗೆ ವೈಸ್‌ ರಾಯ್‌ -ಹಾಗೂ ಗವರ್ನರ್‌ ಜನರಲ್‌ ಆಗಿದ್ದ ಲಾರ್ಡ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಬೆಂಟಿಂಕ್‌ 
'ಉದಾರವೃಕ್ತಿಯವನೂ, ಸುಧಾರವಾದಿಯೂ ಆದ ಸತ್ತುರುಷನಾಗಿದ್ದನು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ, ಬ್ರಾಹಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದ ರಾಜಾ 
ರಾಮಮೋಹನರಾಯರಂತಹ ದೇಶಭಕ್ಷರೂ ಕೂಡ “ಸಂಸ್ಕೃತ ಸತ್ತ್ರಹೀನ; ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಕೆಳದರ್ಜೆಯದು. ಭಾರತೀಯರು 
ನಿಜವಾಗಿ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸರಸಿ, ಅಂಗ್ಲಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಲಿಸಬೇಕು.-ಎಂಬ ಸಲಹೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೆಂದ ಮೇಲೆ, ಶಾಸಕರ ಭಾಷೆ, ಸಭ್ಯತೆ-ವ್ಯವಹಾರಗಳ ವರ್ಚಸ್ಸು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ವರ್ಯವೇಸಿದೆ? 
“ಸಂಪೂರ್ಣ ಭಾರತವನ್ನೇ ಏಸುದೇವನ ಪದತಳಕ್ಕೆ ತಾರದೆ, ಭಾರತೀಯರ ಉದ್ದಾರ ಮೂರು ಕಾಲಕ್ಕೂ ಅಸಂಭವ”-ಎಂದು 
ಉಗ್ಗಡಿಸತ್ತಾ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯ ಐರೋಪ್ಯ ಕೈಸ್ತ ಮಿಶನರಿಗಳ ತಂಡ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬೈಬಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಧಾಳಿಯಿಡುತ್ತದ್ದಿತು; ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮದ ಅವಗುಣಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಕ್ರೈಸ್ತ ಧರ್ಮದ ಶುಭಗುಣಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಈ ಪಾದರಿಗಳು ಮತಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಕೇರಳ, ಮದರಾಸು, ಹಾಗೂ ಬಂಗಾಳ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪಾದರಿಗಳಿಗೆ ಅನಿರೀಕ್ಷತವೆಂಬಷ್ಟು ಸಾಫಲ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಪಾದರಿಗಳ ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮಾರು ಹೋಗಿ, ಹಿಂದೂ ಯುವಕರು ಗುಂಪು-ಗುಂಪಾಗಿ ಕ್ರಸ್ತರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವೇದೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಪಡ್ಡರ್ಶನಗಳನ್ನಾಗಲಿ ಓದುವ ಹಾಗೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪಾದರಿಗಳು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ನಿದ್ರಾವಶರಾದ ಬ್ರಾಹಣವರ್ಗ ಹಾಗೂ ಸ್ಫಾರ್ಥೀ ಮತಾಚಾರ್ಯರು 
ಜನತೆಗೆ ಪಥ-ಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಬ್ರಾಹ್ಯಣ ವರ್ಗ ಸ್ವತಃ ವೇದಾದಿ ಸತ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಧರ್ಮ-ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರಹಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಹಿಂದೂಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ-ನಾಯಕರುಗಳು “ನಾಮ 
ಒಂದಿರಬೇಕೋ, ಮೂರಿರಬೇಕೋ? ವಿಭೂತಿ ಬಳೆದವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೋ ಅಥವಾ ಅಡ್ಡಗಂಧವಿಡುವವರು ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೋ? 
ಶಿವ ದೊಡ್ಡವನೋ, 'ವಿಷ್ಣು ದೊಡ್ಡವನೋ? ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು ತೆರಳುವುದು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೋ, ವೈಕುಂಕಕ್ಸೋ?”-ಎಂಬ ಈ ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗುದ್ದಾಡುತ್ತದ್ದರು. ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಐಕೀಶ್ವರ ನಿರಾಕಾರೇಶ್ವರವಾದವನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ಪುರಾಣೋಕ್ತವಾದ ನೂರಾರು 
ದೇವೀದೇವತೆಯರ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೂ, ಅವರ ಸಾಕಾರತ್ಸವನ್ನೂ ಅವತಾರವಾದದವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿ, ಹಿಂದೂ ಜನಾಂಗ ನೂರು-ನೂರು 
ಸಾವಿರ-ಸಾವಿರ ಮತ-ಮತಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಛಿನ-ಿನ್ನವಾಗಿ ಹರಿದು ಹಂಚಿಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಬುದ್ಧಿಶೋಧ-ಕರ್ಮಶೋಧದ ಪೇರಣೆಗಾಗಿ 
'ದೇವದೇವನಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯಿಡುವ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಉಪದೇಶ ಶೂನ್ಯ-ವಿಲೀನವಾಗಿ, ಜಾತಿಗೊಂದು, ನೀತಿಗೊಂದು, ಬಣ್ಣಕ್ಕೊಂದು, 
'ನಾಡಿಗೊಂದು ಸ್ಥಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗುರುಮಂತ್ರಗಳು ರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಐಕಮತ್ಯ ಅತೀತದ ವಿಶಾಲಗರ್ಭದ ಅದಾವುದೋ ಗಾಢಾಂಧಕಾರ 
ಕವಿದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಿತು. ವೇದೋಕ್ತ ಯಜ್ಞದ ರೂಪವನ್ನು ಕಡಿಸಿ, ಫ್ರಣಾಸ್ಪದವಾದ ಪಶುಹಿಂಸೆ ತನ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ನೃತ್ನವನ್ನು 
ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ನಡೆಯಿಸಿಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ವೇದೋಕ್ತವೂ, ಪರಮನೈೆಜ್ಞಾಿಕವೂ, ಸರ್ವಮಾನವೋತ್ಠಾನಕಾರಳವೂ ಆದ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ 
ವ್ಯವಸ್ಥಿಯ ರೂಪವನ್ನೇ ಕಡಿಸಿ, ಜನಮೂಲಕವಾದ ಹಾಗೂ ಮಾನವದ್ರೋಹಕರವಾದ ಜಾತಿಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿ, ಮೇಲು-ಕೀಳು-ಎಂಬ 
"ಅಸುರೀ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಗುರುಗಳೂ, ಗದ್ದುಗೆಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಮಹಂತರೂ, ಮಠಾಧೀಶರೂ ಮಾನವತ್ವದ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಮೆತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಸ್ಥಿಂ ಮೌಲವಿಗಳೂ, ಕ್ರೈಸ್ತಪಾದರಿಗಳೂ ತಮ್ಮಯಕ್ತಿಯ್ತವಾದ ತರ್ಕದಿಂದಲೂ, ಭೌತಿಕ ಸುಖಗಳ 
ಪ್ರಲೋಭನದಿಂದಲೂ ಹಿಂದೂ ಯುವನಕರನ್ನು ತಮ್ಮ ಮತಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಈ ಪಂಡಿತಂಮನ್ಯರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಆಷೇಯ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆಯ ಬಗೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದಂತಿರಲ್ಲಿ; “ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಯಕ್ಸಿತ್ರ 
ವಿಧಿಸಬೇರು? ಅನ್ಸಮತೀಯರೊಂದಿಗೆ ಉಂಡವರಿಗೆ-ಕುಡಿದವರಿಗೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಹಾಕಬೇಕು? ದ್ವಿಜರಲ್ಲದವರು 
ವೇದಶ್ರವಣ-ವೇದೋಚ್ಞಾರಣ-ವೇದಚಿಂತನ-ವೇದಧರ್ಮಾನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರಿಗೆಂತಹ ಬಹಿಷ್ಕಾರ, ಹಾಕಬೇಕು?”- ಎಂಬ 
ಕೂಟಪ್ಪಶ್ನೆಗಳಗೆ ಉತ್ತರ ಹುಡುರುತ್ತದ್ದರೇ ಹೊರತು, “ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಂಖ್ಯಾಬಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ವೈದಿಕಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು?” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವ ಗೋಜಿಗೇ ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! 


viii 
ವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಸಾನ 

ಈ ನಿರಾಶಾಜನ್ಯಿತಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆಬಲಕೊಡಲು, ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಸರಕಾರ ತನ್ನ ಶಿಕಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ರೊಪಿಸಕೊಂಡಿತು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಶಿಕ್ಷಣ ಪ್ರಸಾರಮಾಡಲ್ಪಡಬೇಕಿಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಕ್ಷಣ-ತಲ್ಜ ಲಾರ್ಡ್‌ 
'ಮೆಕಾಲೇ, ಇಂ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ' ತಂದೆಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯುತ್ತಾ, ಅತಿಗರ್ವದಿಂದ-“ನಾನೀಗ ರೂಪಿಸಿರುವ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ಕೊಡಲಟ್ಟರೆ, ಇನ್ನು ೫೦ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಬಂಗಳಾದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ ಮೂರ್ತಿಪೂಜಕನೂ ಸಿಸ್ಕಲಾರನು. ಮೈ ಬಣ್ಣದಿಂದ 
ಕಪ್ಪಗಿದ್ದರೂ, ಬುದ್ಧಿ, ಭಾವನೆ ಹಾಗೂ ನಡೆನುಡಿಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಆಂಗ್ಗರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ”... ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದನು. ಮಹರ್ಷಿ 
ದಯಾನಂದಸರಸ್ಥತಿಗಳು ಸಂಗ್ರಾಮರಂಗಕ್ಕೆ ಧುಮುಕಿದಾಗ, ಮೆಕಾಲೆಯ ಉದ್ದಾರ ಸತ್ಯವೇ ಆಗುವಂತ ತೋರುತ್ತದ್ದಿತು. 
ಮತಾಧೀಶರು-ಮಠಾಧೀಶರು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದಿವ್ಮದೆರ್ಶೀ ದಯಾನಂದರು 

ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತಜ್ಞರು ಹಾಗೂ ತಾರ್ಕಿಕರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮಹಾನ್‌ ಮನೋವೈಜ್ಞನಿಕರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅಂಗ್ಯರು 
ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಓದಿಸತ್ತಿದ್ದ ಭಾರತದ ಪ್ರಾಚೀನ ಚಿರ್ರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರ ಬಗೆಗೆ ಕೇವಲ ಬೇಸರ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತಹುದಾಗಿತು. "ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಪೂರ್ಣತಃ ಕಾಡಾಡಿಗಳು; ಆಸಭ್ಯರು; ಆಸುಸ್ಪತರು. ನಿಮ್ಮ ಅತೀತ ಅವಿದ್ಧಾಂಧಕಾರದ 
ನೆಲೆವೀಡು. ನಿಮರ ಚರಿತ್ರೆ ಬರಿಯ ಸೋಲುಗಳ ಕಂತೆ; ಅಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಂತ; ನಿಮ್ಮವರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಬರಿದೊಂದು ಸೊನ್ನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವಜರು ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣಾನೀರು-ಮರಗಿಡಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಬುದಹೀನ ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು. ದೇವರು, ಧರ್ಮ, ಆತ್ಯಯಾವುದರ 
ಅರಿವೂ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ”. ಎಂದು ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ನಮವರು ಅದನ್ನು 'ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದರು. “ಯಾವ 
ರಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಬಗೆಗೆ, ಪೂರ್ವಜರ ಧರ್ಮದ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ವಜರ ಇತಿಹಾಸದ ಬಗೆಗೆ ಅಭಮಾನವಿಲ್ಲವೋ, 
ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಅತ್ಕಾಭಿಮಾನದಿಂದ ತಲೆಯತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದು”- ಎಂಬ ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಮುನ್ನ ಮಹರ್ಷಿ 
ದಯಾನಂದರು ಕಂಡುಕೊಂಚರು. “ಭಾರತೀಯರೇ! ಸಿಂಹದ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನೆಣಸುವ ಭರತನಂತಹ, ಆರು ಜನ ಮಹಾರಥರೊಂದಿಗೆ 
ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಹೋರಾಡಿದ ಅಭಿಮನ್ಮುವಿನಂತಹ ವೀರ-ಕುಮಾರರಿಗೆ ಜನ್ಮವಿತ್ತ ಭಾರತಾಂಬೆ 'ಬಂಜೆಯಲ್ಲ, ಶ್ರೀರಾಮನಂತಹ 
ಮರ್ಯಾದಾ ಪುರುಮೋತಮನನ್ನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತಹ ಮಹಾಯೋಗೇಶ್ವರನನ್ನು ಹೆತ್ತ ಹೆಮ್ಮೆ ಭಾರತಕ್ಕಲ್ಪದೆ ಬೇರಾವ ದೇಶಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲ. 
ನಿಮ್ಮಇತಿಹಾಸ ಸೋಲುಗಳ ಕತೆಯಲ್ಲ ಶಾಶ್ವತ ವಿಜಯದ, ಮಾನವತ್ವದ ಉಜ್ಜಲ ಮಹಾಜಯದ ಗಗನಸರ್ಥೀ ಮಹದುದ್ದಾರ-ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೆನಪಿಡಿ. ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಕ್ಕೇ ಅಧಾತ್ಯಜ್ಞಾನದ ಸುಧಾಪಾನಮಾಡಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿ ಈ ನಿಮ್ಮ ಭಾರತ! ನಿಮ್ಮ ವೇದಗಳಿಗೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಸಂತೂಗುವ ಸತ್ಯಶಾಸ್ತವನ್ನು ಮಾನವನ ಕೈಗಿಡುವ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ ಈ ನಿಮ್ಮ ಪಣ್ಯಭೂಮಿಗಲದೆ ಮತ್ತಾವ ದೇಶಕ್ಕೆ? 
ಆದಕಾರಣ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಬಂಧುಗಳೇ! ನೀವು ಪರಠ ಮುಂದೆ ಅಪಮಾನದಿಂದ ತಲೆತಿಸಿ ನಿಲ್ಲನೇಕಾದ ಪರಸ್ಥಿತಿ ಇಲ್ಲ 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಎದೆ ಸೆಟೆದು ನಿಲ್ಲಿರಿ. ವೇದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವಜರು ಜಗತ್ತಿಗೇ ಗುರುಗಳಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸಿದರು. ನೀವೂ 
ಅದೇ ವೇದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೀವೂ ಮತ್ತೆ ಜಗದ್ಗರುಗಳಾದೀರಿ”.- ಎಂದು ಮೇಘ ಗಂಭೀರಸ್ವರದಿಂದ ಗುಡುಗಿದರು ಮಹರ್ಷಿ 
ದೆಯಾನಂದಸರಸ್ಪತೀ. 

ಸುಪ್ಪಭಾರತವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಆರ್ಯಸಮಾಜದ ಸ್ಥಾಪನೆ 

ಕೇವಲ ವೇದ ಸಂಹಿತೆಗಳನ್ನು ಈಶ್ವರೋಕ್ತ ಶಾಸ್ತೆಂದು ಗ್ರಹಿಸದೆ, ಪರಿಶುದ್ಧ ಮಾನವಧರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಕಂಡುಕೊಂಡ ಮಹರಿಪುವರರು, ವೇದವಿರುದ್ದವಾದ ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸ್ಮೃಿಗಳಗೆ ತಿಲಾಂಜಲಿ ಕೊಡದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅರಿತರು. 


ಕರೆಗೆ ಕಿವಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ಪರಿಣಾಮತ, ಮತರ್ಷಿಗಳು ವೇದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ “ಆರ್ಯಸಮಾಜ'ವನ್ನು ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಬೊಂಬಾಯಿ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 


ವೇದಧರ್ಮದ ಪುನರುತ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಸಂಗಕನ ಸಾಧ್ಯ 


ಸರ್ವಮಾನವನಕಲ್ಯಾಣದ ಏಕಮಾತ್ರ ದಿವ್ಯಜಾವನೆಯಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು, ರಾಗದ್ದೇಷಗಳ ಮತೀಯ ಆಗ್ರಹದ ಅಥವಾ ಪಕ್ಮಜಾತದ 
ತಿಲದ ಕೋಟ್ಕಂಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ, ಸಾರ್ವಭೌಮ ಮಾನವಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಮತದ 
ಖಂಡನವನ್ನೆಸಗಿದ್ದರೆ, ಅದು ರೈತನು ಬೆಳೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕಳೆಯನ್ನು ಕತ್ತು ಹಾರುವಂತೆ ಮಾತ್ರ. “ಸತ್ಕಾಸತ್ಯ ನಿರ್ಣಯದ ಸಲುವಾಗಿ 
ಈ ನನ್ನ ಉದ್ಯಮ”. ಎಂದವರು ಸಾರಿಸಾರಿ ಸಾರಿಹೇಳದ್ದಾರೆ. “ವಿವೇಜನಾನಂತರ, ನಿಮಗೆ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತ್ರವಾದುದನ್ನು ಸ್ಟೀಕಂಸಿ; 
"ಅಸತ್ಯವನ್ನು ವರ್ಜಿಸರಿ”.-ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ಅವರ ಪಲ್ಲವಿಯೇ ಆಗಿತ್ತು. 
೫ ಅಹಿಂಸೆಯ ಪ್ರತೀಕ ಸ್ಥಾಮೀ ದಯಾನಂದರು 

ಸರ್ವಮಾನವಕಲ್ಯಾಣದ, ಸರ್ವಮಾನಮೇಮತಾವಾದದ, ಸದ್ಧರ್ಮಪ್ಪಚಾರದ ಈ ಮಹಾಕಾರ್ಯ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸುಖವನ್ನೂ, 
ಭೌತಿಕ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ತರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಹಲವಾರು ಸಾರಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಲಾಠೀ-ಕಲ್ಲುಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಪ್ರಹಾರವಾಯಿತು. ಮೂರು. 
ನಾಲ್ಕು ಸಾರಿ ಅವರ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟರು. ಒಂದು ಸಾರಿ ಗಂಗೆಗೆಸೆದುದೂ ಆಯಿತು. ಹದಿಮೂರು ಸಾರಿ ವಿಷಪ್ರಾಶನವೂ 
ಆಯಿತು. ಆದರೆ, ಆ ಮಹರ್ಷಿ ಯಾರ ಮೇಲೆಯೂ ಕ್ರದ್ಧರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನೂ ದಂಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಬೈದವರಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವಿತ್ವರ; 
ಹೊಡೆದವರಗೆ ಶುಭಾಶಯವನ್ನೇ ಕೋರಿದರು. ಒಂದು ಸಾರಿ ವೀಳಿಯದೆಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷವಿತ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಯೂನನ್ನು ಒಬ್ಬ ತಹಸೀಲ್ದಾರನು 
ಬಂಧಿಸಿದಾಗ-"ಸ್ಥಯದ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ! ನಾನು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಂಧನಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಿಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದೆ; ಯಾರನ್ನೂ 
ಬಂಧಿಸಲಿಕ್ಕಲ್ಲ!”-ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಬಟ್ಟರು. ಕೊಟ್ಟಕೊನೆಗೆ ಜೋಧಪುರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಡುಗೆಯ ಭಟ್ಟ ಧೌಡಮಿಶ್ರನು 
(ಜಗನ್ನಾಥ) ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಲಾಹಲ ವಿಷವಿತ್ತಾಗ, "ಛಿ!' ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ "ಹಾಯ್‌”-ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ! “ಧೌಡಮಿಶ್ರರೇ! ಶಾವೀ 
ಕಾರ್ಯಮಾಡಿದುದರಿಂದ -ನನ್ನ ವೇದಭಾಷ್ಯದ ಕಾರ್ಯ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು, ಜಗತ್ತಿಗೆಪು ಹಾನಿಯಾಯಿತೆಂದು, ತಾವು ಸಿಳಿಯಣೇ 
ಹೋದಿರಿ! ಆಯಿತು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಈ ಹಣವನ್ನು! ನೇಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಜೋಧಪುರದ ರಾಜರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ 
ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನೇ ಒರೆಸಿಹಾಕುವನು”- ಎಂದು ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರಿಯ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿದರು. ಇಂತಹ 
ಕರುಣಾವಾರಿಧಿಯ ಮೇಲೆ ಪಕ್ಷಪಾತದ ಅಥವಾ ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳ ಆರೋಪಣೆ ಹೊರೆಸುವುದು ಮಾನವತ್ವಕ್ಕಯೇ 
ಕತ್ಸವಾದೀತು. “ಈಶ್ವರ! ಇದೇ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛ. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛಿ ಪಾರ್ವವಾಗಲಿ!”-ಎನ್ನುತ್ತಾ ೧೮೮೩ರ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೩೦ರಂದು 761 
ಘಂಟೆಗೆ ಅಜಮೇರ್‌ ನಗರದ "ಭೀನಾಯಿ ಭವನದಲ್ಲಿ ಕಳೀವರವನ್ನು ಕಳಚಿಹಾಕಿ, ಅಮರರಾದರು ಸಾವನ್ನೇ ಸಾಯಬಡೆಯಲು 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ಗೃಹತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟ ಮಹರ್ಷಿ ದಯಾನಂದಸರಸ್ಯತೀ. 

ಧಾರ್ಮಿಕ, ಶೈಕ, ದಾರ್ಶನಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸೃತಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿಕ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮೂನದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ ಏಕ್ಕಿಕ ಅಮರ ಕೃತಿ ಎಂದರೆ, ತಮ್ಮಮಾತೃಭಾಷೆ ಗುಜರಾತಿಯಾದರೂ ಮಹರ್ಷಿ ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವಸ 
ಅವರು, ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಸತ್ಯಾರ್ಥಪ್ರಕಾರ. 

೧೮೭೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಶಿತವಾಗಿ ೧೮೮೩ರಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧಿತವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ಅನುವಾದಿತ೨1॥ಣ್ಯ, 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಪ್ರತಿಗಳು ಮಾರಾಟವಾಗಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಅದರ ಬೇಡಿಕೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ಇದೆ. 

ಅಂತೆಯೇ ಈ ಅಮರಕ್ಯತಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ತೊಂಬತ್ತವಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಅನುವಾದವಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕರಣಗ(ಸ 
ಕುಡಿದೆ. ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ೧೯೮೯ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತ ಸುಬ್ರಾವ ಶೇಷಗಿರಿ ಹಾಳಕರ ಅವರು ಹಪ್ತುಸಮುಲ್ಬಾಸಗಳನ್ನು ಆನುವಾಗಿಸಿದ್ದ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಡಾ॥ ಧರ್ಮಾರ್ಥಿ ಬಸಪ್ಪ ಅವರು ೧೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ೧೯೧೧ರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತ ಶೇಷಗಿರಿ ಅವರೇ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದು ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ೨೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಡಾ॥। ಧರ್ಮಾರ್ಥಿ ಬಸಪ್ಪ ಅವರೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 
ನಂತರ ೧೯೩೯ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ಸಮುಲ್ಲಾಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಹದಿಮೂರು ಸಮುಲ್ಲಾಸಗಳನ್ನು ಬೆಂಗರೆ 
ಶ್ರೀಯುತ ಭಾಸ್ಕರ ಪಂತ ಸುಬ್ಬನರಸಿಂಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಆರ್ಯಸಮಾಜದವರು 
ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ನಂತರ ಮೂರನೇ ಬಾರಿಗೆ ೧೯೫೫ರಲ್ಲಿಸತ್ಕಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶ್ರೀಯುತರು'ಣದ 
ಭಾಸ್ಕರ ಪಂತೆ ಸುಬ್ಬನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಂಜುನಾಥ ಶಾಸ್ತಿ, ಸಿದ್ಧಾ ಭೂಷಣ ಅವರುಗಳು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದು ಕರ್ನಾಟ ಸ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿಯವರು ೪೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. 


x 
ಇದರ ನಂತರ ನಾಲ್ಕನೇ ಬಾರಿಗೆ ರ್ಯಸಮಾಜದ ಸ್ಥಾಪನಾ ಶತಾಬ್ದಿಯ ಸಂಸ್ಕರಣವಾಗಿ ೧೯೭೪ ರಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಸುಧಾಕರ 
೯೦೦ ಪುಟಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ೫೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸಿದರು. 

ನಾಲ್ಕನೇ ಬಾರಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ೫೦೦೦ ಪ್ರತಿಗಳೂ ಮಾರಾಟವಾಗಿ ಪ್ರತಿಗಳು ಓದುಗರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಕಾರಣ ಪಂಡಿತ 
ಸುಧಾಕರ ಚತುರ್ವೇದೀ ಅವರು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದ ಕೃತಿಯನ್ನು ೧೯೮೯ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ, ಹರಿಯಾಣದ ಬಹಾಲ್‌ಗಡ್‌ 
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ಸಟಧಾನಂದೇಕರಾಯ ನಮೋ ನಮಃ 
ಭೂಮಿಕಾ 
(೧) ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿನಾನು ಈ “ಸತ್ಯಾರ್ಥ ಪ್ರಕಾಶ ” ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸದ್ದನೋ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾನು 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪಠನ-ಪಾಠನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದುರಿಂದ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಭಾಷೆ 
ಗುಜರಾತಿಯಾಗಿದ್ದದರಿಂದ ನನಗೆ ಈ (ಹಂದಿ) ಭಾಷೆಯ ವಿಶೇಷ ಪರಿಜಾನವರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಾಷೆಯು ಆಶುದ್ಧವಾಗಿಸೋಗಿದತು. 
ಈಗ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಮಾತನಾಡುವ ಮತ್ತು ಬರೆಯುವ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಾಷಾ ವ್ಯಾಕರಣಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಶುದ್ಧಗೊಳಿಸಿ, ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ ಮುದ್ದಣಮಾಡಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದೊಂದೆಡೆ ಶಬ್ದ - ವಾಕ್ಕ - ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸವಂಟಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವದು ಉಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ವೃತ್ಕಾಸಮಾಡದೆ, ಭಾಷಾ ಶೈಲಿಯು ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳುವುದು ಕರಿನವಾಗಿ್ದತು. 


ಆದರೆ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸ ಮಾಡಬಟ್ಟಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಶೇಷವೇನೋ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅಹುದು ; ಮೊದಲ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯಾವ 
ದೋಷಗಳು ಉಂಟಾಗಿದ್ದವೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆದು, ಸಂಶೋಧಿಸಿ, ಸರಿಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


(೨) ಈ ಗ್ರಂಥವು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಮುಲ್ಲಾಸಗಳು, ಎಂದರೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸಮುಲ್ಲಾಸಗಳು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ, ಕೊನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸಗಳೂ ಮತ್ತು ಅನಂತರ 
ಸೃಸಿದ್ಯಾತಗಳೂ ಯಾವುದೋ ಕಾರಣದಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಮುದ್ರಣಮಾಡಿಸದ್ದೇನೆ. 

೧. ಪ್ರಥಮ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನ ಓಂಕಾರವೇ ಮೊದಲಾದ ಹೆಸರುಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

೨. ದ್ವಿತೀಯ ಸಮುಲ್ಲಾಕದಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ. 


೩. ತೃತೀಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮತೆರ್ಯ, ಪಠನ-ಪಾಕನ-ವೃವಸ್ಥೆ, ಸತ್ಕಾಸತ್ಮ ಗಂಥಗಳೆ ಹೆಸರುಗಳ ಮತ್ತು 
ಓದುವ- ಓದಿಸುವ ಕ್ರಮ. 


೪. ಚತುರ್ಥ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಮತ್ತು ಗೃಹಾಶ್ತಮದ ವ್ಯವಹಾರ. 
೫. ಪಂಚಮ ಸೆಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸಪ್ಪಸ್ಥ ಮತ್ತು ಸಂನಾಸಾಕ್ರಮದ ವಿಧಿ. 

೬. ಷಷ್ಠ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಜಧರ್ಮ. 

೭. ಸಪ್ತಮ ಸಮುಲ್ಲಸದಲ್ಲಿ ವೇದೇಶ್ವರ ವಿಷಯ. 

೮. ಅಷ್ಟಮ ಸೆಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನೆ ಉತ್ತತ್ತಿ ಸಿತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಳಯ. 

೯. ನವಮ ಸಮುಲ್ಲಸದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆ ಅವಿದ್ಯೆ ಬಂಧ ಮತ್ತು ಮೋಕ್ಷದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. 

೧೦. ದಶಮ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ-ಅನಾಚಾರ ಭಕ್ಷ್ಯಾಭಕ್ಷ್ಮೈಗಳೆ ವಿಷಯ. 

೧೧. ವಿಣಾದಶ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಾವರ್ತೀಯ ಮತಮತಾಂತರಗಳೆ ಖಂಡನ- ಮಂಡನ ವಿಷಯ. 
೧೨. ದ್ಹಾದಶ ಸಮುಲ್ಲನೆದಲ್ಲಿ ಚಾರ್ವಾಕೆ, ಬೌದ್ಧ ಮತ್ತು ಜೈನೆ ಮತಗಳೆ ವಿಷಯ. 


೧೩. ತ್ರಯೋದಶ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕ್ರೈಸ್ತ ಮತದ ವಿಷಯ. 
೧೪. ಚತುರ್ದಶ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಸಲಾನರ ಮತದ ವಿಷಯ. 


[ ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಮುಲ್ಭಾಸಗಳೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯರ ಸನಾತನ ಷೇದ ವಿಹಿತ ಮತದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅದನ್ನು ನಾನೂ ಕೂಡ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 


9) ನನ್ನ ಈ ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉದ್ದೇಶ ಸತ್ಯ-ಸತ್ಯವಾದ ತತ್ವದ ಪ್ರಣಶನವನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಆಗಿದ. ಎಂದರೆ, 
ಯಾವುದು ಸತ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಸತ್ಕವೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಮಿಕ್ನೆಯಾಗಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಮಿ ಎಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾರಿಸವುದನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥದ ಪ್ರಶಾಶನವೆಂದು ತಿಳದಿದ್ದೇೆ. ಸತ್ಯದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವನ್ನೂ, ಅಸತ್ಯದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಣಶಿಸುವುದು 
ಸತ್ಯಮೌಸವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥ ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳುವುದು, ಬರೆಯುವುದು ಮತ್ತು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು. 
ಸತ್ಕಮೊಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ಪಕ್ಞನಾತಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ತನ್ನ ಆಸತ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಸತ್ಯನೆಂದೂ, ಮತ್ತು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ತನ್ನ 
ಎದುರಾಳಿಯಾದ ಮತದವನ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಆಸತ್ಯವೆಂದೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವಲ್ಲಿ ಪ್ರವತ್ರನಾಗುತ್ತಾ. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಸತ್ಸಮತವನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ, ಉಪದೇಶಗಳ ಮತ್ತು ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಕ, ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸತ್ಕಾಸತ್ಯಗಳ 
ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ವಿದ್ವಾಂಸರಾದ ಅಪ್ತರ ಮುಖ್ಯ ಕರ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಮೇಲೆ ಅವರು ಸ್ವತಃ ತಮ್ಮ 
ಓಿತಾಹಿತಗಳನ್ನರತು ಸತ್ಯಾರ್ಥ ಸ್ಫೀರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮಿಥ್ಯಾರ್ಥದ ಪರತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸದಾ ಆನಂದದಲ್ಲಿರಲಿ. ಮಾನವನ ಆತ್ಮ 
ಸತಾಭತ್ಯಗಳನ್ನುತಳದುಕೊಳ್ಳುವಮಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ, ತನ್ನಸ್ಥಾರ್ಭದ ಸಿದ್ದಿ, ಹನ, ದುರಾಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ 
ದೋಷಗಳಿಂದ, ಸತವನ್ನು ಬಟ್ಟ ಅಸತ್ಯದ ಕಡಿಗೆ ಓಲುತ್ತಾನೆ. ದರೆ, ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿಷಯವೇನನ್ನೂ ಪ್ರಸ್ವತನಡಸಲ್ಲವತ್ತು 
ಯಾವನದೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಯಾವಾಗಾದರೂ ಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು (ನನ ಗುರಿಯಲ್ಲ. ಆದರೆ, 
ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಉನ್ನತಿ ಮತ್ತು ಉಪಕಾರವಾಗುವಂತೆ, ಸತ್ಕ-ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾನವ ಮಾತ್ರರು ತಿಳಿದು, ಸತ್ಯದ ಸ್ಟೀಕಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಅಸತ್ಯದ ಪರಿತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿ. ಏಕೆಂದರೆ, 'ಸತ್ಕೋಪದೇಶದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಕೂಡ ಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಉನ್ನತಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 

(ಈ) ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿಸರಣ - ಅನೌಚಿತ್ಕರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಂಶೋಧದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ಲೋಪ - ದೋಷಗಳು ಉಳಿದುಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ - ತಿಳಸುವುದರಿಂದ, ಸತ್ಯ ಹೇಗಿರುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಂಪಡಿಸ್ಬಡುವುದು. ಮತ್ತುಯಾವನುದರೂ ಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಅನ್ನಥಾ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಅಥವಾ ಖಂಡನ-ಮಂಡನವನ್ನು ಮಾಡುವನಾದರೆ, 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಗಮನ ಕೊಡಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ಅಹುದು: ಅವನು ಮಾನವಮಾತ್ತರ ಹಿತ್ಯಸಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ತಿಳಸುವನುದಲೆ, ಅದನ್ನು 
ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದ ಮೇಲೆ, ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಂಗಹಿಸಲ್ಪಡುವುದು. 

(೬) ಈ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಇ್ದಾರ. ಅವರು ಪಕ್ಷಪುತವನ್ನು ಬಟ್ಟು, 
ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು, ಎಂದರೆ, ಯಾವ ಯಾವ ಮಾತುಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸತ್ಯವಾಗಿವೆಯೋ, 
ಅವಗಳ ಸ್ವಕಾರವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಒಬ್ಬರದು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಯಾವ ಮಾತುಗಳವೆಯೋ, ಅವುಗಳ ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಪರಸ್ವರ 
ಪತಿಯಿಂದ ವರ್ತಿಸುವರಾದರೆ- ಪ್ರವರ್ತನೆಮಾಡಿಸುವರಾದರೆ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪರ್ಣಹತವಾದೀತು ಐದರ, ವಿದ್ವಾಸರುಗಳ ವಿರೋಧದಿಂದ 
ಅವಿದ್ದಾಯಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ಹೆಚ್ಚಿ, ಅನೇಕ ವಿಧದ ದುಖಗಳ ವೃದ್ಧಿಯೂ ಮತ್ತು ಸುಖದ ಹಾನಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಯಾವದು ಸ್ಟಾರ್ಥೀ 
ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೋ, ಅಂತಹ ಈ ಹಾನಿಯು ಮಾನವರಿಲ್ಲರನ್ನೂ ದುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಟ್ಟದೆ. ಇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನು 


wii 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ವಿಘ್ಲವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, "ಸತ್ಕಮೇವ ಜಯತೇ ನಾನ್ಮತಂ, ಸತ್ಯನ ಪಂಥಾ ವಿತತೋ ದೇವಯಾನೇ 1" 
ಎಂದರೆ,"ಸರ್ವದಾ ಸತ್ಯಕ್ಕಿಯೇ ವಿಜಯವೂ ಮತ್ತು ಅಸತ್ಯದ ಪರಾಜಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಸತ್ಯದಿಂದಲೇ ಸತ್ನದ ಮಾರ್ಗ 
ವಿಸ್ತ್ಯತವಾಗುತ್ತದೆ”- ಎಂಬ ದೃಢ ನಿಶ್ಚಯದ ಆಲಂಬನದಿಂದ, ಅಪ್ಪ ಜನರು ಪರೋಪಕಾರ ಮಾಡುವುದರ ಕಡೆಯಿಂದ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ, 
ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಕಾರ್ಥದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೂರಸರಿಯವದಿಲ್ಲ. "ಯತ್ತದಗೇ ವಿಷಮಿವ ಪರಿಣಾಮೇತಮೃತೋಪನುಮ್‌” 
- ಇದು ಗೀತಾವಚನವಾಗಿದೆ . ಇದು ಮಹಾದೃಢವಾದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದೆ. “ವಿದ್ಯೆಯ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಪ್ರಾಪಿಯ ಯಾವ ಯಾವ 
ಕರ್ಮಗಳಿವೆಯೋ, ಅವು ಮಾಡುವ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಷಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸದ್ಧಶವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ”, - 
ಎನ್ನುವುದು ಇದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಚಿತರಲ್ಲಿಟ್ಟಕೊಂಡು, ನಾನು ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸದ್ದನೆ. ಶ್ರೋತ್ಯಗಳೂ 
ಮತ್ತು ಪಾಠಕರುಗಳೂ ಕೂಡ ಮೊದಲು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡಿ, ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸತ್ಯ ಸತ್ಯವಾದ ತಾತ್ವರ್ಯವನ್ನರಿತು, ಹೇಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುವುದೋ, 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿ. 


(೭) ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪ್ರಸ್ತುತಗೊಳಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ : ಎಲ್ಲ ಮತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಯಾವ ಸತ್ಯಸತ್ಯವಾದ ತತ್ತಗಳಿವೆಯೋ, 
ಅವು ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿರುದ್ದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮಠ-ಮತಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯಾವ ಯಾವ ಮಿಥ್ಯಾ ತತ್ತಗಳಿವಯೋ 
ಅವುಗಳ ಖಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ, ಸಮಸ್ತ ಮತ ಮತಾಂತರಗಳ ಗುಪ್ತವಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೆಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೊಂದಿಗೂ ಎಲ್ಲರ ಸಮಾಲೋಚನೆಯು ನಡೆದು, ಪರಸ್ವರ ಪ್ರೇಮಯುಕರಾಗಿ, ಒಂದು ಸತ್ಯಮತದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುವಂತೆ, 
ವಿದ್ವಾಂಸರ - ಅವದ್ದಾಂಸರ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣ ಮಾನವರ ಸಮ್ಮಖದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಬೇಕಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇಟ್ಟಕೊಂಡಿ್ದೇ. 

(6) ನಾನು ಆರ್ಯಾವರ್ತ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾದರೂ ಮತ್ತುವಾಸಸುತ್ತಾ ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಹೇಗೆ ಈ ದೇಶದ ಮತಮತಾಂತರಗಳ 
ಮಿಥ್ಯಾವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತಮಾಡದೆ, ಇರುವುದನ್ನು ಇರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸುತ್ತೇನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ಕದೇಶಿಯರೊಂದಿಗೂ 
"ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರದಾಯೋನ್ನತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರೊಂದಿಗೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೇಗೆ ಸ್ವದೇಶೀಯರೊಂದಿಗೆ ಮಾನವೋನ್ನತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತೇನೋ, ಹಾಗೆ ವಿದೇಶೀಯರೊಂದಿಗೂ ಕೂಡ; ಅದೇ ರೀತಿ ಸಮಸ್ತ ಸಜ್ಜನರೂ ವರ್ತಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ.. 
ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಮತದ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ, ಹಾನಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಿರೋಧವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ತತ್ವರರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ, ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಮಾನವತ್ವದಿಂದ ಹೊರಗಿನವಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಪಶುವು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಬಲ ಜೀವರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ, ಮತ್ತು ಸಾಯಿಸಿಯೂ ಬಿಡುವಂತೆ ಮನುಷ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೂ ಅಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಾರಾದರೆ, ಅವರು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವಯುಕ್ತರಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಪಶುಗಳಂತೆ ಇದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು 
ಯಾವನು ಬಲಶಾಲಿಯಾಗಿ, ನಿರ್ಬಲರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನೇ ಮಾನವನೆನಿಸತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಯಾವನು ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವಶನಾಗಿ ಪರಹಾನಿಮಾತ್ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನು ಪಶುಗಳಿಗೂ ಹಿರಿಯ ಆಣ್ಣನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ. 

(€) ಈಗ ಆರ್ಯಾವರ್ತೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸಮುಲ್ದಾಸದವರೆಗೆ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ ಈ ಸಮುಲ್ಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸತ್ಯಮತವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸಿದ್ದೇನೋ, ಅದು ವೇದೋಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಸರ್ವಧಾ ಮಾನನೀಯವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತುಯಾವ 
ನವೀನವಾದ ಪುರಾಣಗಳು, ತಂತ್ರಗಳು - ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳ ಖಂಡನವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೊ, ಅವು ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಿವೆ. 


(೧೦) ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೋ, ಆ ಚಾರ್ವಾಕ ಮತವ ಈ ಜಲದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗಿ ಅಸ್ತವಾದಂತೆ 


ಸ 
ಇದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಈ ಚಾರ್ವಾಕ ಮತವು ಅನೀಶ್ವರವಾದ ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಯ.ಜೈನ-ಮತಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಚಾರ್ವಾಕನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡ ಾಸ್ತಿಕನಾಗಿದ್ದಾೆ. ಅವನ ಉದ್ಯಮವನ್ನು ತಡೆಯುವದು ಅವಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, 
ಅದು ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರ ಹಾಗೂ ಜೈನರ ಯಾವ ಮತಗಳಿವೆಯೋ ಅವೂ ಕೂಡ ೧೨ ನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧರ ಹಾಗೂ ಜೈನರ ಮತಗಳಿಗೂ, ಚಾರ್ವಾಕ ಮತದೊಂದಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಿದೆ . ಮತ್ತು ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರೋಧವೂ ಇದೆ. ಮತ್ತು 
ಜೈನನೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಚಾರ್ವಾಕರ ಹಾಗೂ ಬೌದ್ಧರ ಸಂಗಡ ಸಾದೃಶ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೇದವೂ ಇದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಜೈನರದು ಬೇರೆಯ ಶಾಖೆಯೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಈ ಭೇದವನ್ನು ೧೨ನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದರ ಭೇದ ಯಾವುದು - ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ೧೨ನೆಯ 
ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬೌದ್ಧರ ಮತ್ತು ಜೈನರ ಮತದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬರೆದಿದ್ದೆ. 

(೧೧) ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರ ದೀಪವಂಶ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ (ಮತ್ತು) ಸರ್ವದರ್ಶನ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಮತ 
ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ತೋರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಿಂದ ತೆಗದು ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಮತ್ತು ಈ ಕೆಳಗೆ ಬರೆಯಲ್ಲಟ್ಟಿರುವವು ಜೈನರ ಸಿದ್ಯಾತಗಳ 
ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಸೂತ್ತಗಳು ;- ಎಂದರೆ- ೧. ಆವಶ್ಮಕ ಸೂತ್ರಗಳು. ೨. ವಿಶೇಷ ಆವಶ್ಯಕ ಸೂತ್ರಗಳು. ೩. ದಶವೈತಾಲಿಕ 
ಸೂತ್ರಗಳು. ೪, ಪಾಕ್ಷಿಕ ಸೂತ್ರಗಳು. 


ಹನ್ನೊಂದು ಅಂಗಗಳು:- ೧. ಆಜಾರಾಂಗ ಸೂತ್ರಗಳು. ೨. ಸುಗಡಾಂಗ ಸೂತ್ರಗಳು. ೩. ಥಾಣಾಂಗ ಸೂತ್ರಗಳು. 
೪. "ಸಮವಾಯಾಂಗ ಸೂತ್ರಗಳು, ೫. ಭಗವತೀ ಸೂತ್ರಗಳು. ೬. ಜ್ಞಾತಾಧರ್ಮಕಥಾ ಸೂತ್ರಗಳು ೭. ಉಪಾಸಕದಕಾ 
ಸೂತ್ರಗಳು. ೮. ಅಂತಗಡದಶಾ ಸೂತ್ರಗಳು, ೯. ಅನುತ್ತರೋವವಾಯೀ ಸೂತ್ರಗಳು. ೧೦. ತ್ರಿಪಾಕ ಸೂತ್ರಗಳು, 
೧೧. ಪ್ರಶ್ನವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರಗಳು 


ಹನ್ನೆರಡು ಉಪಾಂಗಗಳು - ೧. ಉಪವಾಈ ಸೂತ್ರಗಳು, ೨. ರಾಯಪಸೇನೀ ಸೂತ್ರಗಳು. ೩. ಜೀವಾಭಿಗಮ ಸೂತ್ರಗಳು, 
೪. ಪನ್ನವಣಾ ಸೂತ್ರಗಳು, ೫. ಜಂಬುದ್ಧೀಪಪನ್ನತೀ ಸೂತ್ರಗಳು, ೬. ಚಂದಪನ್ನತೀ ಸೂತ್ರಗಳು. ೭. ಸೂರಪನ್ನಶೀ ಸೂತ್ರಗಳು, 
ಆ. ನಿರಿಯಾವಲೀ ಸೂತ್ರಗಳು. ೯. ಕಪ್ಟಿಯಾ ಸೂತ್ರಗಳು. ೧೦. ಕಪವಡೀಸಿಯಾ ಸೂತ್ರಗಳು. ೧೧. ಪೂಪ್ಪಿಯ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಮತ್ತು ೧೨. ಪುಷ್ಕಚೂಲಿಯಾ ಸೂತ್ರಗಳು 


ಐದು ಕಲ್ಪ ಸೂತ್ರಗಳು:- ೧. ಉತ್ತರಾಧ್ಯಯನ ಸೂತ್ರಗಳು. ೨. ನಿಶೀಥ ಸೂತ್ರಗಳು ೩. ಕಲ್ಪ ಸೂತ್ರಗಳು, ೪. ವ್ಯವಹಾರ 
ಸೂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ೫. ಜೀತಕಲ್ಪ ಸೂತ್ರಗಳು. 

ಆರು ಛೇದಗಳು :- ಮಹಾನಿಶೀಥ ಬೃಹದ್ದಾಚನಾ ಸೂತ್ರಗಳು, ೨. ಮಹಾ ನಿಶೀಥಲಘುವಾಚನ ಸೂತ್ರಗಳು. ೩. ಮಧ್ಯಮ 
ವಾಚನಾ ಸೂತ್ರಗಳು, ೪. ಪಿಂಡ ನಿರಿ ಸೂತ್ರಗಳು. ೫. ಓಘ ನಿರು್ತಿ ಸೂತ್ರಗಳು, ೬. ಪರ್ಯೂಷಣಾ ಸೂತ್ರಗಳು. 

ದಶ ಪಯನ್ನಾ ಸೂತ್ರಗಳು ;- ೧. ಚತುಸರಣ ಸೂತ್ರಗಳು. ೨. ಪಚ್ಚಬಾಣ ಸೂತ್ರಗಳು, ೩. ತದುಲನೈಯಾಲಿಕ 
ಸೂತ್ರಗಳು, ೪. ಭಕ್ತಿ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಸೂತ್ರಗಳು. ೫. ಮಹಾಪ್ರತ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸೂತ್ರಗಳು. ೬. ಚಂದಾವಿಜಯ ಸೂತ್ರಗಳು. ೭. 
ಗಣೇವಿಜಯ ಸೂತ್ರಗಳು. ೮. ಮರಣಸಮಾಧಿ ಸೂತ್ರಗಳು. ೯. ದೇವೇಂದ್ರಸ್ತಮನ ಸೂತ್ರಗಳು. ಮತ್ತು ೧೦. ಸಸಾರ 
ಸೂತ್ರಗಳು. ಮತ್ತು ನಂದೀ ಸೂತ್ರ - ಯೋಗೋದ್ಧಾರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


xix 
ಐದು ಪಂಚಾಂಗಗಳು: - ೧. ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲದರ ಟೀಕೆ. ೨. ನಿರುಕ್ತ. ಚೊರಣೀ. ೪. ಭಾಷ್ಯ. ಈ ನಾಲ್ಕು 
ಅವಯವಗಳು ಮತ್ತು ಮೂಲಗಳಿಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಪಂಚಾಂಗವೆಿಸುತ್ತವೆ. 
(೧೨) ಇವರಲ್ಲಿ ಢೊಂಢಿಯಾಗಳು ಅವಯವಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು, ಯಾವುದನ್ನು ಜೈನರು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೋ, 
ಅಂತಹ, ಇವುಗಳಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. ಇವರ ಮತದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ. 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 


(೧೨) ಜೈನರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಪುನರುಕ್ತ ದೋಷಗಳಿವೆ. ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥ ಅನ್ಯಮತೀಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ, ಅಥವಾ 
'ಮುದ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಪ್ರಮಾಣವೆಂದು ಹೇಳುವ ಸ್ವಭಾವವೂ ಕೂಡ ಇವರಲ್ಲಿ ಹಲಕಿಲವರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ ಈ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಕೆಲವರು ಒಪ್ಪತ್ತಾರೋ, ಕಲವರು ಒಪುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜೈನಮತದಿಂದ 
ಹೊರಗಾಗಿ ಹೋಗಲಾರದು. ಅಹುದು; ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವನೂ ಒಪ್ಪವುದೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಎಂದೂ ಯಾವ ಜೈನರೂ ಒಪ್ಪಿಯೇ 
ಇಲ್ಲವೋ, ಅದು ಮಾತ್ರ ಅಗ್ರಾಹ್ಮವಾಗಬಲ್ಲದು. ಆದರೆ, ಯಾವುದನ್ನು ಯಾವ ಜೈನನೂ ಒಪ್ಪದಿರಬಹುದೋ, ಅಂತಹ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವನು ಯಾವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಒಪ್ಪತ್ತಿರಬಹುದೋ, ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳ ಖಂಡನ- ಮಂಡನಗಳೂ ಕೂಡ, 
ಅವನ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ- ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಯಾರು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಇರುತ್ತಾರೋ, ಅಂಗೀಕರಿಸಿಯೂ 
ಇರುತ್ತಾರೋ, ಆದರೂ ಕೂಡ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿತರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹವರೂ ಕೂಡ ಅದೆಷ್ಟೋ 
ಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಜೈನರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡುತ್ತಾರೆ ಮತ್ತು ಅನ್ಯಮತೀಯನಿಗೆ ಕೊಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ; 
ಶ್ರವಣಮಾಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಓದಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ, ಯಾವುವಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಜೈನರಲ್ಲಿಯಾವನೂ 
ಕೊಡಲಾರನೋ, ಅಂತಹ ಅಂತಹ ಅಸಂಭವವಾದ ಮಾತುಗಳು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸುಳ್ಳು ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುದೇ 
ಉತ್ತರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

(೧೪) ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೈಸರ ಮತದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಜನರು ಬೈಬಲನ್ನು ತಮ್ಮಧರ್ಮಪುಸ್ತಕೆಂದು 
ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ವಿಶೇಷ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನು ಅದೇ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಮತ್ತು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಸಲಾನರ ಮತದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಈ ಜನರು ಕುರಾನನ್ನು ತಮ್ಮಮತದ ಮೂಲ ಪುಸ್ತಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ, 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರ ವಿಶೇಷ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕೂಡ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಮುಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಮತ್ತು ಇದರ ನಂತರ ವೈದಿಕಮತದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 

(೧೫) ಯಾವನಾದರೂ ಗ್ರಂಥಕತ್ಯವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ದೃಷ್ಟಿಕೋಣದಿಂದ ನೋಡುವನಾದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವದೊಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ವಿದಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಬೋಧಕ್ಕ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಆಸತ್ತಿ ಮತ್ತು ತಾತ್ಸರ್ಯ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ಕು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಯಾವ ಪುರುಷನು ಯಾವಾಗ ಈ ನಾಲ್ಕು ಅಂಶಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನಿಗೆ 
ಆಗ ಗ್ರಂಥದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವಿದಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವವನ ಮತ್ತು ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿನ ಪದಗಳ “ಅಕ್ಷಾಂಕ್ಷ"' ಇರುತ್ತದೆ. ಯಾವುದರಿಂದ ಏನೂ 
ಆಗಬಲ್ಲದೋ, ಅದು “ಯೋಗ್ಯತೆ” ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ :- ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ನೆನೆಯಿಸುವುದು ಅಥವಾ ನೀರನ್ನು 

೧. ಲೇಖಕನು ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಯಾವ ಭಾವನಾ ಸೂಚಕ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಅದು” ಅಣ್ಣಾಕ್ಷ. 

೨. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಭಾವನಾಸೂಚಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆಯೋ, ಅದು “ಯೋಗ್ಯತೆ”. 


ನಯವು "ಅಸ್ತ? ಬಾರ. ಯಾವದರ ಸಲುವಾಗಿ ವೈ ನ ಶಬ್ಮೂಜಾರಣೆಯನ್ನು ಮಡಿದ್ದಾನೋ, ಸವಾ ಬೆದಿದ್ದನ, 
ಅದರೊಂದಿಗೆಯೇ ಆ ವಚನವನ್ನು ಅಥವಾ ಲೇಖನವನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸುವುದು “ತಾತ್ವರ್ಯ"* ವೆನಿಸತ್ತದೆ. 


ಆಸನದಿಂದ ಅವರ ಬದ್ಧಿಅಂಧಣರದಲ್ಲಸಿಕೊಂಡು, ನಾಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆದದರಿಂದ, ನನ ಹೇಗ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಜೈನರ 
ತ್ಯಗವನ್ನೂಮತ್ತು ಅನ್ಯಮಾನವ ಜಾತಿಯ ಉತ್ಕರ್ಪಕ್ಕಾಗ ಪಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತನೋ, ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರತ್ತವೆ. 

(೧೭) ಯಾವವನ್ನುನೋಡಿ ಮಾನವರು ಸತಾಸತ್ಯ ಮತಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವರೋ, ಮತ್ತು ಸತ್ಯದ 
ಸಾಲವನ್ನೂ, ಅಸತ್ಯದ ಪಂತ್ಯಗವನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಮತ್ತುಮಡಿು ಶಜ್ಯಾಗವರೋ, ಅತ ಸಲ್ಪ. ಸ್ಪ ದೋಪಗಳನ್ನ ಮತ್ತ ಈ 
ಪತಗಳ ಬಗಗ ಪಣಶ ಪಬದ್ದದ. ಏಕಂ, ಒರೇ ಆದ ಮಾನವ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ದುಷ್ವರಗೆಯನ್ನು ಮಾಡ, ವರದಾ 
ನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ, ಒಬ್ಬರನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಕತ್ತುವನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಹೋರಾಡಿಸಿ ನಾಶ ಮಾಡುವುದು ವಿದ್ಧಾಸರ ಸ್ವಭಕ 


(೧9) ರಾಸ, ಸರಾಂತರ್ಯಾದಿಯೂ ಸಂ್ಟಾನಂಯಸೂ ಆದ ಪರಮ ಹ್ನ್ಞಸಯಿಂದ ಈ ಆಶಯವನ್ನು ಬವಗ 
ಮತ್ತುಚಿರಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. 


'ಅಲಮತಿವಿಸ್ತರೇಣ ಬುದ್ಧಿಮದ್ಧರಶಿರೋಮಣಿಸು. 
ಇತಿ ಭೊಮಿಕಾ 


:- ಮಹಾರಾಣಾರವರ ಉದಯಪುರ 
ಸಿ ಶುಕ್ಷಪಕ್ಷ ವಿಕ್ಷಮ ಸಂವತ್‌. ೧೯೩೯ (ಸ್ವಾಮೀ ) ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತೀ. 


*- ಭಾವನೆ ಸುಟವಾಗಿ ಅರಿವಾಗುವಂತೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತತ್ತತ್ಯಾಮೀಪ್ಯದಲ್ಲಿಡುವುದು “ಆಸ್ತಿ”. 
9: ಲೇಖಕ ಮಂಡಿಸಲು ಬಯಸುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ “ತಾತ್ವರ್ಯ” 


ಯೋಗೀಶ್ವರ ಶ್ರೀ! ಅರವಿಂದ ಘೋಷರು ಕಂಡ 


ದಯಾನಂದರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ. 


“ಯಾವುದೇ ನಿಶ್ವಯಕ್ಕೂ ಬರಲಾಗದೆ ದಿಗ್ಯಾ ಂತವಾದ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಆತನೊಳಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ 
ಕ್ರಮವು ಇಲ್ಲದೆ ತಮನ್ನು ತಾನೇ ನುಗ್ಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ವ ಆದರೆ- ಮಾನವರ ಹಾಗೂ ವಸ್ತುಗಳ 
ಮೇಲೆ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಅಳಿಸಲಾಗದಂತೆ, ಕಂಚಿನ” ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಠವಾಗಿ 
ಒತ್ತಿ ಅಳಿದರೂ ಕೂಡ ಸದಾ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡರು ಮಹರ್ಷಿ ದಯಾನಂದರು. 
ಭಗವಂತನ ನಿರ್ಮಾಣಶಾಲೆಯಲ್ಲಿನ ಈ ಅತಿಮಹತ್ತೃದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ, 
ನಿರಂತರ ಸಂಘರ್ಷದ, ಗುರಿತಪ್ಪದ ಕಾರ್ಯದ ಮತ್ತು ವಿಜಯದ ಹಾಗೂ ಜಯಶಾಲೀ 
ಕೃತಿಯ ಚೀತೋಹಾರೀ ಪ್ರತಿಮೆಗಳೇ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ನನ್ನ ಮಾನಸನೇತ್ರದ ಮುಂಡೆ ಸುಳಿಯುತ್ತನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಕಾಶದ ಸೈನಿಕನೇ ಇದ್ದನು: ಭಗವಂತನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ 
ರೂಪಕೊಡುವ ಒಬ್ಬ ಶಿಲ್ಲಿಯಿದ್ದನು; ಪ್ರಕೃತಿಯು ಆತನೆ ಮುಂದೊಡ್ಡುವ ಕಪ್ಟ-ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳೆನ್ನು 
ಧೀರ-ವೀರನಾಗಿ ಹೊತ್ತಿಕ್ಕಿ ಜಯಗಳಿಸುವ ಅಜೇಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ಸವೇ ದಯಾನಂದರ ರೂಪದಲ್ಲಿ 


ಎದುರಿಗಿದ್ದಿತು” - ಎಂದು ನನಗೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಬೇರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತರೂ ಕೂಡ, ಒಂದು ನಿರಂತರ ಸತ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಚಿರಂತನ 
ತಥ್ಮವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಾರೆ. ಮತೀಯ ಭ್ಯಾಂತಿಗೆ ಬಲಿ ಬಿದ್ದ ಭಾಷ್ಮಕಾರರ 
ತಿರುಹು-ಮುರುಹು ವಿವರಣಗಳ ಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಡಾಡಿಗಳೆ ಹಾಡುಗಳೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಲಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಈಶ್ಥರೀಯ ಜ್ಞಾನಭಂಡಾರಗಳಾದ ವೇದಗಳ ನೈಜಾರ್ಥದ ಬೀಗದ ಕೈಯನ್ನು 


ಜನತೆಯ ಕೈಗಿತ್ತು ಹೋದ ಮಹಾಮಹಿಮರು ಮಹರ್ಷಿ ದಯಾನಂದರು.” 


ಕಾ 


ವೇದದ ಕರೆ 
'ಜ್ಯೋತಿರ್ಯಣೀತ ತಮಸೋ ವಿಜಾನನ್‌ 
ಆರೇ ನು ಮಂಾದಕೇ! 
ಇಮಾ ಗಿರ. ಸೋಮನಾ: ಸೋಮನೃದ್ಧ 
'ಜುಷಸ್ಥೇಂದ್ರ ಪುರುತಮಸ್ಮ ಕಾರೋ। ॥ 
= § ¥ (ಯಗೇದ- ೩-೩೯-ಬ) 
“ಥೋಮಪಾಸ)ಿ ಭಗವದಾನಂದರಸವನ್ನು ಸವಿಯುವ, (ೋಮವೃದ್ಧ ) ಶಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಪ್ರವರ್ಧಮಾನನಾಗುವ, 
(ಇಂದ) ಇಂದ್ರಿಯವಾನ್‌ ಜೀವ! ಮಾನವಯೋನಿಯಲ್ಲಿರುವ ವಿವೇಕವಾನ್‌ ಆತನ್‌! (ಪುರುತಮಸ್ಮ ಕಾರೋ) 
ಅಣು - ಅಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಕಣಕಣದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವ ಜಗತ್ಯತ್ಯವಿನ, (ಇಮಾಃ ಗಿರಿ ಈ ದೈವೀ 
ವಾಣಿಗಳನ್ನು (ಟುಪಸ್ಸ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸು. ಮಾನವನು, (ಏಜಾನನ್‌) ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುತ್ತಾ, (ಮಸ) 
ಅಜ್ಞಾನಾಂಧಕಾರದಿಂದ ದೂರನಾಗಿ, (ಕೋತಿ ವಣೀತ) ಜ್ಞಾನ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಆಂಸಿಕೊಳ್ಳಬೇರು. ನಾಮ್ಲನೂ, 
ಧುರಿತಾತ್‌ ಆರೆ ದುರ್ನಡೆಯಿಂದ ದೂರಸರಿದು, (ಅಭೀಕೆ) ಭಯರಹತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಛ್ಯಾಮ) ಇರೋ”. 


J 


